MEMORANDUM 
OF UNDERSTANDING IN THE FIELD OF HEALTH, MEDICAL SCIENCES AND PHARMACEUTICAL PRODUCTION BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA AND THE GOVERNMENT OF THE ARAB REPUBLIC OF EGYPT

The Government of the Republic of Bulgaria and the Government of the Arab  Republic of Egypt (hereinafter referred as the “Contracting parties”), willing to encourage cooperation in the field of health care, medical science and pharmaceutical production, convinced that this cooperation will improve the health of both nations agreed upon the following:

ARTICLE 1

The Contracting parties shall encourage and develop the cooperation in the field of health care, medical science and pharmaceutical production on the basis of reciprocity and mutual interest in accordance with the national legislation of each country.

ARTICLE 2

&1. The Contracting parties shall develop cooperation in the field of health in the following priority areas;

a. public health and prophylactics;

b. medical science and treatment of medical personnel;

c. medical services delivered to the population;

d. drug policy; 

e. health legislation;

f. quality of medical services;

g. maternity and child health;

&2. The cooperation under &1 does not exclude the cooperation in the other fields of mutual interest.

ARTICLE 3

The cooperation shall be realized through:

a. exchange of medical and scientific information;

b. exchange of experience on priority problems;

c. participation of scientists in scientific medical activities, organize in each country;

d. exchange of medical specialists;

e. joint projects on the themes of mutual interest.

ARTICLE 4

The Contracting parties promote direct cooperation between their health institutions, organizations and national centers in the field of medicine and health care.

ARTICLE 5

&1. The Contracting parties shall mutually inform one another as to the sudden development of epidemic situations which may affect the epidemiological environment of each one of the countries.

&2. The Contracting parties shall exchange experience and information concerning prophylactics, diagnostic and treatment of infections diseases as well as the environmental problems related to the health status of the population. 

ARTICLE 6

The Contracting parties shall mutually inform one another about the needs of drugs and shall encourage the development of joint scientific and practical production as well as commercial activities of their specialized companies.

ARTICLE 7

The Contracting parties shall cooperate in the following fields:

1. Training of pharmacists and exchange of visits of experts;

2. Vaccine development, clinical trail and production;

3. Production of raw materials.

ARTICLE 8

&1.The Contracting parties shall exchange information annually on international congresses, conferences and other scientific medical events organized by them including information to the time and place where this events will be conducted. 


&2. In case of invitation for participation in scientific forums the financial conditions shall be specified in the invitation.

ARTICLE 9

In exchange visits of expert, the sending party shall cover costs of round trip tickets and the receiving party shall cover full accommodation and internal transportation.

ARTICLE 10

The competent organs for coordination of the activities of this Memorandum are:

1. The Ministry of Health of the Republic of Bulgaria for the Government of the Republic of Bulgaria.

2. The Ministry of Health and Population of the Arab Republic of Egypt for the Government of  the Arab Republic of Egypt.

ARTICLE 11
This Memorandum is entering into force on the date of signature and remain valid for a period of 5 (five) years, after which it shall be automatically extended for similar periods, unless one of either party denounces it by a written notice through diplomatic channels. In such case the nullification shall become effective 6 (six) months from the date of notification. 
Signed in.............................on...............................in two uniform copies, each in Bulgarian, Arabic and English languages and the three texts have identical validity. The English text is authoritative in the case of contradictions and vagueness in the interpretation of the Memorandum.

FOR THE GOVERNMENT OF

FOR THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF BULGARIA
THE ARAB REPUBLIC OF







EGYPT

